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Səhnəmizin Ərəbzəngisi 
Şərqdə ilk opera yazan qadın-bəstəkar, Xalq artisti Şəfiqə Axundova 

mətbuata açıqlamalarından birində deyib: "Bir dəfə tanınmış şəxsiyyətlərlə 
bərabər, Üzeyir bəylə mən də "Şah İsmayıl” operasına tamaşa edirdik. 
Ərəbzəngini Gülxar oynayırdı. Böyük həvəslə baxırdıq. İnandırım sizi, zalda 
o qədər sakitlik var idi ki, elə bil kimsə yox idi. Tamaşadan sonra Üzeyir bəy 
başını bulayaraq dedi: "Bu qız Ərəbzəngini necə oynayırsa, mən yadımdan 
çıxarıram ki, bu, Gülxardır. Elə bilirəm ki, hansısa bir kişi müğənnidir. Halaldır 
ona”.  

Söhbət opera müğənnisi, Şöhrət , 
“Şərəf nişanı” ordenli, Azərbaycan Res-
publikası Prezidentinin fərdi təqaüdçü-
sü olmuş Gülxar Həsənovadan gedir. 

Gülxar xanım 1918-ci il dekabrın 
10-da Şəmkir rayonunun Bayramlı 
kəndində bəy ailəsində anadan olub. 
Valideynləri onu həkim görmək istəyir-
dilər. Bu məqsədlə  onu Bakıya, xala-
sıgilə gətirirlər. Gülxar imtahanlardan 
yüksək qiymət alaraq tibb texnikumu-
na qəbul olunur. Ancaq musiqiyə olan 
istəyi, həvəsi bir an da olsun onu tərk 
etmir. Buna görə də özfəaliyyət dərnə-
yinə yazılır. Burada dövrünün məşhur 
tarzənlərindən Məmmədxan Bakıxa-
novun Qızlar ansamblı”na dəvət alır. 
Nəfəsli alətlərin ifaçılığı ilə yanaşı, yax-
şı səsi olduğu üçün xalq mahnıları da 
oxuyur.

Gülxar tibb texnikumunu bitirdikdən 
sonra N.Nərimanov adına Tibb İnsti-
tutuna qəbul olunur. Ancaq “Xalq düş-
məni”nin ailə üzvü olduğu üçün onu 
institutdan xaric edirlər. Çünki, qohumu 
Həmid Sultanov və onun həyat yolda-
şı Ayna Sultanovanı həbsə atmışdılar, 
atasını, qardaşlarını təqib edirdilər. 

Qızının taleyindən narahat olan İb-
rahim ağa gizli yolla ona başqa bir do-
ğum şəhadətnaməsi yazdırır. 

Bakı Teatr Texnikumuna qəbul olu-
nan Gülxar həm də Gənc Tamaşaçılar 
Teatrında işə düzəlir. Az sonra səhnə-
də onun çıxışını izləyən  zeyir bəy 
təkidlə Gülxarı Opera Teatrına dəvət 

edir. Gülxar xanım 1942-ci ildən 1980-ci 
 ilədək Azərbaycan Opera və Balet Te-
atrının solisti olur. Leyli və Məcnun”da 
Leyli və Leylinin anası, Əsli və Kərəm”-
də Əsli, Koroğlu”da xanəndə qız, Aşıq 
Qərib”də Şahsənəm, Şah İsmayıl”da 
Ərəbzəngi, Bahadur və Sona”da Tə-
ravət xanım, Arşın mal alan”da Telli, 
Vaqif”də Qarı, Gəlin qayası”nda Ana 

kimi yaddaqalan obrazlar yaradır.
Eyni zamanda, Azərbaycan Döv-

lət Universitetinin indiki BDU  filologi-
ya fakültəsini bitirir. 1980-ci ildən isə 
Gənc Tamaşaçılar Teatrının məşqçi- 

pedaqoqu kimi çalışır. Amma  mütəxəs-
sislər Gülxar xanımın opera sənəti ta-
rixində bənzərsiz Ərəbzəngi olduğunu 
xüsusi vurğulayırlar. O, soprano səs 
 tembri ilə parlaq koloritli bir obraz yara-
dıb, muğam, xalq mahnı və təsni ərimi-
zi özünəməxsus ifa edib. 

Gülxar xanımla uzun illər bir yer-
də çalışmış tarzən Elxan Mansurov:

–Onu əksər rollarında mən müşayiət 
etmişəm. Çox güclü səsi var idi. Ərəb-
zənginin əvəzsiz ifaçısı idi. Atam Bəh-
ram Mansurovla da çox işləyib. Müha-
ribədə əsgərlər qarşısında çıxış ediblər. 
Sənət fədaisi idi. Həyat yoldaşını, oğlu-
nu itirdi, amma sınmadı, güclü qadın idi. 
Səsindən başqa, aktyorluğu da yüksək 
səviyyədə olub. Şəfiqə Axundova “Gəlin 
qayası” operasını hazırlayanda ona çox 
kömək edib. 

Opera və Balet Teatrının baş re is-
soru Hafiz Quliyev:

– Fəxr edirəm ki, Gülxar xanımla bir 
yerdə işləmişəm. Sağlığında yubileyinin 
rejissoru və aparıcısı olmuşam. Sonra 
da 100 illik yubileyini də mən hazırlamı-
şam. Opera sənətində onun özünəməx-
sus yeri var. Ən çox yadımda Ərəbzən-
gi kimi qalıb. O obrazda gözlərindən bir 
cəngavərlik oxunurdu.  Səhnəyə vurğun 
adam idi, pedaqoq kimi fəaliyyəti də çox 
uğurlu olub. Oynadığı obrazları yeni 
gələn ifaçılara həvəslə öyrədirdi. Dün-
yasını dəyişənə qədər teatrdan ayağını 
çəkmədi, təqaüddə olsa da, gəlib-gedir-
di. Allah rəhmət eləsin.  

Gülxar Həsənovanın ailəsi də teatr 
truppasını xatırladırdı. O, aktyor Ağada-
daş Qurbanovun həyat yoldaşı, Hamlet 
Qurbanovun anası, aktrisa Gülşən Qur-
banovanın isə ögey anası idi. Böyük 
sənətkar  2005-ci il martın 31-də 87 ya-
şında dünyasını dəyişib. 

Ramilə Q RBANLI  
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Mədəniyyət xəbərləri
azı ılarımızın əsərləri 

xarici ortallarda

Almaniyanın populyar “Schre-
iber Netz erk” ədəbiyyat portalı 

övlət Tərcümə Mərkəzinin “Azər-
baycan ədəbiyyatı beynəlxalq vir-
tual aləmdə” layihəsi ər ivəsində 
Azərbaycanın Xalq yazı ısı Yusif 
Səmədoğlunun alman dilinə tər-
cümə edilmiş “Soyuq daş” hekayə-
sinin dərcinə başlayıb.

Geniş oxucu auditoriyası tərəfindən 
izlənən bu  ədəbiyyat portalı mütəma-
di olaraq səhifələrində dünyaşöhrətli 
yazıçı və şairlərin yaradıcılığına yer 
ayırır. Yusif Səmədoğlunun yaradıcılı-

ğı haqqında məlumatla təqdim olunan 
hekayənin alman dilinə tərcümə müəlli-
fi tanınmış filoloq-alim  Vilayət  Hacıyev, 
redaktoru Hans- ürgen  Maurerdir. 

İspaniyanın populyar “Alquibla” 
ədəbiyyat portalı isə həmin layihə çər-
çivəsində tanınmış Azərbaycan yazıçı-
sı, Əməkdar incəsənət xadimi Orxan 
Fikrətoğlunun “Son igidin nağılı...” 
hekayəsini təqdim edib.   Geniş oxu-
cu auditoriyası olan portalda Fyodor 
Dostoyevski, Xuan Gil Albert, Qustavo 
Adolfo Bekker, Ceyn Ostin, Virciniya 
Vulf, an Pol Sartr, Emil olya, Roke 
Dalton Qarsia kimi dünyaşöhrətli ya-
zıçı və şairlərin yaradıcılığına da işıq 
salınıb.  

Növbəti sayda Orxan Fikrətoğlu-
nun yaradıcılığı haqqında məlumatla 
bərabər dərc olunan hekayəni ispan 
dilinə yerli filoloq Fransisko Kapilla 
Martin və ispan dili mütəxəssisi Tu-
tuxanım Yunusova tərcümə ediblər.

Milli istiqlal airi 
Sal anda anılıb

ağdaş Azərbaycan poeziyası-
nın korifeylərindən olan Xalq şairi 
Məmməd Arazın 90 illik yubileyi mü-
nasibəti ilə ke irilən tədbir hər kəsə 
unudulmaz təsir bağışlayıb.  

Əvvəlcə unudulmaz şairin həyat və 
yaradıcılığına həsr olunan videoçarx 
nümayiş etdirilib. Sonra mərasimdə 
AMEA Dilçilik İnstitutunun direktoru, 
professor Nadir Məmmədli, Azərbay-
can Yazıçılar Birliyinin Muğan Böl-
məsinin sədri, yazıçı-publisist Nəbi 
İbrahimov, Salyan rayonunda çıxan 

“Qələbə” qəzetinin əməkdaşı, şa-
ir-publisist Əzizağa Məmmədli, Salyan 
şəhər 2 nömrəli tam orta məktəbin 
dil-ədəbiyyat müəllimi, Dilçilik İnstitu-
tunun dissertantı Günel Orucova çıxış 
edərək,  Xalq  şairi Məmməd Arazın 
xatirəsinin ölkəmizdə daim ehtiramla 
yad edildiyini və yubiley tədbirlərinin 
ölkə səviyyəsində sevgi ilə  qeyd olun-
duğunu bildiriblər.

Diqqətə çatdırılıb ki, yaradıcılığın-
da, əsasən, Vətənə, torpağa bağlılıq, 
vətəndaşlıq mövzularına müraciət 
edən şairin poeziyası bu gün də ak-
tuallığını qoruyub saxlayır, onun şe-
irlərinə mahnılar yazılır və bu mahnı-
lar dillər əzbəridir.   Məmməd Arazın 
sənəti, yaradıcılığı, əsərləri hər zaman 
yaşayacaq və müstəqil dövlətçiliyimi-
zin möhkəmlənməsinə xidmət edəcək.

Daha sonra tanınmış şair abil 
Pərviz Məmməd Arazla unudulmaz 
görüşlərindən danışıb, onunla bağlı 
xatirələrini bölüşüb. Tədbirin bədii his-
səsində Məmməd Arazın müəllifi oldu-
ğu şeirlər, onun sözlərinə bəstələnmiş 
mahnılar ifa olunub.

. OST Lİ  
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“Ulduz” jurnalının növbəti sayı 
İlin son sayı Elşad Baratın Vətən müharibəsi şəhidlərinə həsr edilmiş silsilə şeirləri ilə 

açılır."Şeir vaxtı"nda Günel Balakişinin, Xəyalə Sevilin, Zöhrab Mehdinin, İsmayıl İmanzadənin 
və Aysel Xanlarqızının şeirləri, "Nəsr" rubrikasında isə Məmməd Məmmədlinin "Mən atamı 
xatırlamıram" hekayəsi, eləcə də Günel Natiqin "İki simvol: bal və qarışqa" başlıqlı araşdırma 
yazısı yer alıb.

Ulduz  jurnalı ilə 525-ci qəzet in ortaq layihəsi 
çərçivəsində Məti Osmanoğlunun hazırladığı Gənc 
yazarlar üçün nəzəriyyə dərsi nin cari mövzusu 
Ədəbiyyatşünaslıq və təkamül nəzəriyyəsi dir. 

 İlham Abbasov romantizmin son cəngavəri adlan-
dırılan, Nobel mükafatı laureatı Herman Hessenin 
həyat və yaradıcılıq yoluna nəzər salır.

Dilarə Adilgilin Tək adam  başlıqlı yazısı Ənvər 
Məmmədxanlının 110 illiyinə həsr edilib. Şair, es-
seist, nasir, ssenarist və bəstəkar Bulat Okucava-
nın Tərcümə saatı nda yer almış şeirlərini dilimizə 
 Hicran Hüseynova çevirib.

Taleh Mansurun təqdimatında Yazı masası nın 
budəfəki qonağı şair, publisist, Əməkdar incəsənət 

xadimi Barat Vüsaldır.
Şirməmməd Nəzərlinin Natamam bir əsrin özəl 

nöqtələri  başlıqlı yazısı müəllifin keçdiyi həyat 

 yoluna işıq salır.
Rəşid Faxralının Gerçək nağıllar  mənzum he-

kayəsində Vətən müharibəsində canından keçmiş 
Vətən oğullarının qəhrəmanlıqlarından söhbət açılır.

Ulduz  jurnalı böyük sayğı hissi ilə Azərbaycan 
Ordusunun 2023-cü ilin sentyabrında həyata keçir-
diyi lokal antiterror tədbirləri zamanı şəhid olmuş 
Mustafa Hüseynovun bir zamanlar ifa etdiyi Gəldim 
Qarabağa bahar çağında  başlıqlı şeirini təqdim 
edir.

Nəhayət, Dərgidə kitab da Nəriman Qasımoğ-
lunun şair, ədəbiyyatşünas və tərcüməçi Qasım Qa-
sımzadəyə həsr etdiyi Türkiyə həm sizindir, həm 
də bizim  sərlövhəli yazısı, Dərgidə sərgi  rubrika-
sında isə Şirməmməd Nəzərlinin çəkdiyi fotolar yer 
alıb.

XQ

“Bir cüt tərlan”dan görünən Zəngəzur 
Ötən əsrin əvvəllərində xalqımıza qarşı erməni millətçilərinin törətdiyi 

soyqırım uzun illər boyu unutdurulmağa çalışılmışdı. Xüsusilə də Qərbi 
Azərbaycan və Qarabağ bölgəsində 1918–20-ci illər olaylarının gerçək 
mahiyyəti xalqımıza açıqlanmırdı. Amma sovet rejiminin sərt ab-havası 
şəraitində belə yazıçılarımız bu barədə nələrisə deməyə, yazmağa çalışıblar. 
Belə şəxsiyyətlərdən biri də Xalq yazıçısı Əli Vəliyev idi. 

Andranik Ozanyanın quldur dəstələ-
rinin hücumu nəticəsində valideynlərini 
itirmiş gələcək  yazıçı “Budağın xatirələ-
ri”, “Qarabağda qalan izlər” və digər 
əsərlərində həmin müsibətləri öz qan 
yaddaşına söykənərək qələmə alıb. Er-
mənistanda Andranikə heykəl qoyulan-
da buna qarşı etiraz səsini ucaldıb. 

“Bir cüt tərlan” povesti  Əli Vəliyevin 
əngəzur mövzusunda yazdığı ən ciddi 

əsəridir. Povestdə 1918-ci ilin dramatik 
hadisələri daşnak-bolşevik qarşıdurma-
sı kontekstində əks edilsə də, erməni 
şovinizmi əsərin aparıcı mövzusudur. 
Azərbaycan türkləri ilə ermənilər arasın-
dakı ziddiyyət  nankor qonşuların Haral 
meşəsində donuz saxlaması kontekstin-
də əks etdirilir. Təbii ki, müsəlman əhali 
bundan narazıdır və ermənilərin üzərinə 
hücum eləmək istəyir. Lakin milli ədavə-
tin qızışdıılmasında əsas rolu daşnak 
hökümətinin başçıları oynayır. Əli Vəli-
yev xisləti xəyanət, məqsədi günahsız 
insanların qanını tökmək olan Dro və 
xüsusən də Qaregin Njdenin timsalın-
da Azərbaycan xalqına qarşı erməni 
millətçilyini ifşa edir. Yazıçı erməni Ma-
gicin dilindən ənzəgurun Azərbaycana 
bağlığını belə ifadə edir: “Daşnakların 
bu saat qorxduqları yer əngəzurdur. 
Səbəbi budur ki, əngəzur birbaşa Bakı 
ilə bağlıdır. Bir də əzgəzurun şəhər və 
kəndlərində çoxlu Bakı fəhləsi, bolşevik 
vardır”.   

Müəllif daha sonra erməni millət-
çilərinin bolşevik axtarmaq bəhanəsi 
ilə Gorusdakı müsəlman mülklərini da-
ğıtdıqlarından yazır. Təbii ki, daşnaklar 
1918–20-ci illərdə bu qırğınları törət-
məklə əngəzurun türk-müsəlman əha-
lisini tamamilə qırmaq, onu, qeyd edildiyi 
kimi, Bakıdan ayırmaq məqsədi güdür-
dülər.    Əsərdə bu məqamlara xüsusi 
diqqət yetirilib. Belə ki, daşnakaların iş-
tahasından  Bakıda, Gəncədə, Şamaxı-
da  Hayastan bayrağını sancmaq keçir. 
Onlar həmçinin gürcü menşevikləri ilə 
danışaraq, Qazax və aqatala ərazilə-
rini Azərbaycandan qoparmaq istəyirlər. 

Yazıçı Əli Vəliyev əsəri sovet dövründə 
yazmasına baxmayaraq, erməni mil-
lətçilərinin mənfur niyyətlərini ifşa edir-
di. O, Njdenin qaniçən obrazını realist 
boyalarla əks etdirə bilmişdir. Qəddar 
fəaliyyətiylə məşhur olan Njdeni müəllif 
istehzalı şəkildə “kral” adlandırır. Bolşe-
vikləri tutmaq bəhanəsi ilə obalara yü-
rüş edib, insanları qayadan atdıran Njde 
Teymur adlı azərbaycanlını aldadır. Belə 
ki, bolşevikləri tutmaq bəhanəsi ilə ona 
müsəlmanlarla işi olmadıqlarını desə 
də,  əsgərlərinə Teymuru öldürtməyi tap-
şırır. Əsərdə  Njdenin təkcə türk-müsəl-
man deyil, erməni əhalisinə qarşı da ci-
nayətlərindən bəhs olunur. Daşnakların 
cinayətlərdən ermənilər də bezar olurlar. 
Bu baxımdan Ə.Vəliyev erməni qızı Ar-
menakın dilindən belə yazır:

Zən əzurun daşnakları,
Bellərində axmaqları,
Bizə “kral” ətirdilər –

ro kimi axmaqları,
N de kimi sarsaqları.

Çox güman ki, bu şeir parçasını 
Ə.Vəliyev elə o zamanlar eşitmiş və 
qələmə almışdı. Cəlladların fəaliyyəti 
sadə insanların yaddaşında məhz belə 
qala bilərdi.

Daha maraqlı bir məqam isə Qəs-
sabyan soyadlı erməninin fəaliyyəti ilə 
bağlıdı. İşi-gücü Njdeyə xəbər çatdırmaq 
olan bu erməninin cibində həm daşnak, 
həm də boşevik firqəsinin bileti var. Ya-
zıçı əsərdə Qəssabyan kimi adamlara 
aldanmamağa çağırış edir. Bu, əslində, 
uzaqgörənliyin ifadəsi idi. İçində daşnak 
və bolşevikliyi çulğalaşdırmış ermənilər 
80-ci illərin sonunda Qafqazda milli 
ədavəti yenidən qızışdırdılar, olmazın 
faciələr törətdilər və yüz minlərlə azər-
baycanlını dədə-baba torpaqlarından 
didərgin saldılar.

“Bir cüt tərlan”da bəhs olunan ha-
disələr cümhuriyyət dövründə baş verdi-
yindən, 1918-ci il “Hürriyyət ili” kimi qeyd 
edilir. Bu da təsadüfi deyil,  xalq yadda-
şından qopan söz birləşməsinin povest-

də ehtivasıdır. Əsərdə Cümhuriyyət döv-
ründə Qarabağın general-qubernatoru 
olmuş Xosrov bəy Sultanovun da obrazı 
var. Təbii ki, sovet dövründə bu şəxsiy-
yətə münasibət mənfi olmuşdu. Amma 
tarixdən o da məlumdur ki, Xosrov bəy 
Qarabağın, əngəzurun türk-müsəlman 
əhalisini erməni millətçilərinin hücum-
larından mətanətlə qoruyub. Povestdə 
bu məqam maraqlı şəkildə əksini tapıb. 
Belə ki, Abbas, Nəzər kimi bolşeviklər 
Njdeni qanlı hücumlardan çəkindirmək 
üçün Xosrov bəyin adından məktub ya-
zaraq onu   Azərbaycan Ordusunun 25 
minlik ordusu ilə hədələyirlər. Bundan 
qorxuya düşən Njde nəhayətdə talan və 
qırğınları dayandırmalı olur və bu daş-
nak cəlladı Hadrutdan qaçır. Bu epizod, 
əslində, 1920-ci ilin martında baş verən 
döyüşləri xatırladır. Bildiyimiz kimi, Azər-
baycan Ordusu o zaman da erməni mil-
lətçilərini yerlərində oturda bilmişdi  

“Bir cüt tərlan” əsəri, bütövlükdə, 
əngəzurla bağlı yaddaşı dirildən əsər-

dir. Bu povestdə yer adları, müxtəlif nə-
sillər yada salınır. Hazırda – Qərbi Azər-
baycana qayıdış məsələsi aktuallaşdığı 
bir məqamda bu əsərə yenidən qayıt-
mağın da faydalı olacağını düşünürük. 
Azərbaycan dilinin zəngin çalarlarıyla 
yazılan bu povestin latın əlifbasında 
 yenidən nəşri məqsədəuyğun olardı. 

Ceyhun MİRZ Lİ 

“Türk ədəbiyyatı”nın özəl nömrəsi
Türk Ədəbiyyatı Vaqfının nəzdində buraxılan “Türk ədəbiyyatı” dərgisinin 

yeni sayı işıq üzü görüb. Azərbaycan ədəbiyyatına həsr edilən və “Şuşa özəl 
sayı” kimi oxuculara təqdim olunan dərgi Azərbaycan Yazıçılar Birliyi (AYB) və 
“Qobustan” jurnalı ilə birgə layihə əsasında hazırlanıb.  

Layihədə məqsəd Türk ədəbiyyatı-
nı qardaş ölkələrdə daha çox tanıtmaq 
və qarşılıqlı ədəbi mübadilələr etmək-
dir.  

Dərginin bu nömrəsində Qara-
bağın baş tacı olan Şuşa şəhərinin 
tarixi, memarlıq abidələri, ədəbi məc-
lislərindən bəhs olunur. Professor 
Okan Yeşilotun “Türkiyə–Azərbaycan 
əlaqələrinin gələcəyi: Şuşa bəyən-
naməsi”, AYB sədri Xalq yazıçısı Ana-
rın “Qarabağ şikəstəsi” məqalələri 
xüsusi maraq doğurur. Dərgidə hər iki 
ölkənin digər qələm ustalarının Azər-
baycan ədəbiyyatı, Qarabağ zəfəri və 
Şuşa mövzusunda yazıları da verilib. 
Faiq Ələkbərlinin Xan qızı Natəvan, 
Abdullah Gündoğdunun Əhməd Ağa-
oğlu, Dilqəm Əhmədin Azərbaycanın 
Türkiyədə ilk səfiri olmuş Yusif Vəzir 
Çəmənzəminli haqqında məqalələri bu 
qəbildəndir.  

Özəl saydakı yazıların böyük qismi 
Azərbaycanın zəngin musiqisinə həsr 
edilib. Vural Yıldırım “Şuşadan dün-
yaya yayılan melodiya” məqaləsində 
dahi bəstəkar zeyir Hacıbəylinin milli 
musiqimizdəki xüsusi rolundan, Aleyna 
Malkoç Rəşid Behbudovun bülbül kimi 
xoş avazından, Sevda Nalan Gül dahi 
sənətkar Qara Qarayevdən söz açır. 

Həmçinin Günel Anarqızının “Ata-
ma”, Pərvinin “Qəhrəman Şuşa”, İmdat 
Avşarın “Şuşaya zəfər yolundan dön-

mək” adlı esse və məqalələri dərgidə 
yer alıb. Molla Pənah Vaqif, Səməd 
Vurğun, Rəsul Rza, habelə Ramiz Qu-
sarçaylı, Sabir Rüstəmxanlı və Rəşad 
Məcidin şeirləri oxucuya Azərbaycan 
poeziyasının möhtəşəmliyini bir daha 
xatırladır.

Qeyd edək ki, layihəyə əsasən, 
“Qobustan” jurnalının gələn il üçün ilk 
nömrəsi “Türkiyə Özəl sayı” olaraq işıq 
üzü görəcək.  
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